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ФЕДЕРАЛЬНОЕ АГЕНТСТВО ПО РЫБОЛОВСТВУ

FEDERAL AGENСY ON FISHERIES
ЗАЯВКА / REQUEST
НА ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ СУБ МАЛОМЕРНОГО РЫБОЛОВНОГО СУДНА
FOR VERIFICATION SMS SMALL SIZE FISHING VESSEL
№__________________________________

                                                                                              (заполняется ФГБУ «Северный ЭО АСР»/to be filled by FSFI «NE DSARO»)

	 Направлено в ФГБУ «Северный ЭО АСР» (почтовый адрес, телефон, факс, E-mail, телекс)

	Вид

освидетельствования

Type

of verification

(отметить нужное/

to note need)


	Предварительное

Interim
	Первоначальное

Initial
	Промежуточное
Intermediate

	
	Возобновляющее

Renewal
	
	Дополнительное
Additional
	Продление Временного СвУБ

Interim SMC extension

	Данные о cудне (указать известное)/Ships particulars (specify the known)

	Название  

Name 
	Год постройки

Year of build

	Ти п 
Ty p e  
	Валовая вместимость

Gross tonnage

	Номер ИМО

IMO number
	Судно в классе до
Vessel classed by

	Позывной сигнал

Call sign
	Порт приписки
Port of registry
	

	Флаг

Flag
	Бортовой номер

Board number

	Н азвание судовладельца
N a m e o f c o m p a n y
	
	Капитан судна
Master of ship

	Почтовый адрес судовладельца
P o s t a l  a d d r e s  o f  c o m p a n y
	
	

	Назначенное лицо (НЛ)/Designated person (DP)


	
	Тел./Tel.
	Факс / Fax

	
	
	Моб./Mob.
	Эл. почта / E - mail

	Судно имеет/The ship has

	
	Кем выдано

Issued by
	Дата выдачи
Date of issue
	Действует до

Valid until

	Копия Документа о cоответствии 

Copy of Document of Compliance
	№
	
	
	
	

	Свидетельство об управлении безопасностью 
Safety Management Certificate 
	№


	
	
	

	Информация по освидетельствованию/Information for verification

	Планируемые сроки 

Planned dates  
	
	Место  
Place 
	
	 Рабочий язык 

 Language

	Ответственность судовладельца/Company`s responsibility
      Настоящая Заявка должна быть направлена не менее, чем за 5 рабочих дней до предполагаемой даты/The present Request shall be submitted in not less than 5 working days before the planned date 

      Настоящая Заявка является основанием на проведение освидетельствования СУБ на соответствие требованиям МКУБ/The present Request is the basis for performing of SMS audit with the requirements of ISM Code. 

      ФГБУ «Северный ЭО АСР» обязуется относиться ко всей полученной информации как к строго конфиденциальной и не предоставлять ее третьим сторонам, кроме как в случаях, предусмотренных законом, или по поручению компании/FSFI «NE DSARO» undertakes to concern to the received information as to strictly confidential and to not give its third parties, except for as in cases stipulated by the law, or on behalf of the company. 

      Судовладелец гарантирует оплату ФГБУ «Северный ЭО АСР» за работы по проведению освидетельствования СУБ, а также транспортные, прожиточные и расходы по связи при следовании эксперта/экспертов  к месту проведения работ и обратно по фактическим  затратам в соответствии с действующими тарифами ФГБУ «Северный ЭО АСР»/The Company guarantees FSFI «NE DSARO» the payment  for  SMS audit, as well as, travelling, accommodation and communication expenses during the travel  of the auditor / auditors to the place of work and back as per  the actual expenditure in  accordance with the current FSFI «NE DSARO» tariffs.

      Лица, указанные в настоящей Заявке согласны с обработкой их персональных данных для выполнения Заявки. / Persons listed in the present Request agree that their personal data will be processed by FSFI «NE DSARO» in order to fulfill the Request.

 Генеральный/исполнительный                                                                                                                                  

 директор/директор/председатель/ ____________________       ______________________________    _______________     _______________________________________                                                                                                                                                                                                             

 уполномоченное лицо                          (подпись/signature)                                (ФИО/Name)                             (дата/date)                                   (моб. тел./mob. tei.)

 General director/director/chairman/
 authorized person
           (отметить нужное/ to note need)

Реквизиты документа, 

подтверждающего полномочия                                                                                                                                                                                                                                                        

                                                                                                                                                                                                            Печать/stamp

	В приложении направляются (при первоначальном обращении)/In the Appendix are directed (at the primary application)

1. Копия судового билета/copy of ship's certificate.
2. Документ, подтверждающий ответственность судовладельца за безопасную эксплуатацию судна (бербоут-чартер или другое соглашение
    /document confirming the Сompany`s  responsibility for safe operation of ship  ( bareboat charter, ship management agreement  etc.) 


Приложение № 8
 к Приказу ФГБУ «Северный ЭО АСР»

от 29 декабря 2020 года № 216
